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aimerait mettre en scène cette pièce à Paris et demande à Zola des renseignements
pratiques : qui paie la traduction, si l’œuvre maintient le nom de l’auteur ou s’il
perd ce droit, etc. Indique que le drame est dédié au Centre Catholique de Paris,
association qui pourrait lui donner une grande protection.

Information générales
LangueEspagnol
CoteARG 1886-03-22
Éléments codicologiques Photocopie de lettre originale, 2 pages.
SourceCollection Brigitte Émile-Zola
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